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内容概要

　　民族语文翻译工作是一项重要的工作，它担负着向少数民族地区宣传党的路线、方针和政策，传
播科学文化知识，宣传介绍其他民族优秀文化，促进各民族互相交流、互相学习的重要任务。
它是党和国家的民族工作和民族语文工作的重要组成部分，是党和国家以及各有关地方政府联系少数
民族的桥梁和纽带，在民族工作和民族语文工作中处于特殊地位，具有不容忽视的特殊作用。
因此，一直受到党和政府的关心重视，受到少数民族广大干部群众的欢迎和支持。
搞好这个工作，对于加强民族团结，维护边疆稳定，促进民族地区两个文明建设都具有特别重要的意
义。
　　云南省地处我国西南边陲，是一个多民族、多语种、多文种的省份。
新中国成立后，特别是改革开放以来，在云南省省委省政府以及地方各级党委政府的正确领导下，认
真贯彻执行了党的民族政策和民族语文政策，我省的民族语文工作和民族语文翻译工作都取得了很大
的成绩。
　　就民族语文翻译工作来说，其主要体现在：成立了一批民族语文翻译工作机构。
吸引了一批民族语文翻译工作人才。
出版了一批民族语文翻译图书。
创办了一批民族语文刊物。
开办了一批民族语广播。
开播了一批民族语电视。
译制了一批民族语电影。
推出了一批民族语文翻译研究成果。
规范了一批民族语文翻译新词术语。
成立了民族语文翻译专业技术评审委员会，评审出了一批民族语文翻译专业技术人员。
成立了云南省译协民族语文委员会，发展了一批会员，开展了各种形式的学术交流活动。
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提高翻译质量，办好民语广播翻译与思维——浅谈民族语言广播新闻翻译的理性思维谈西傣文艺节目
的翻译浅谈傈僳语广播翻译中存在的几个问题拉祜语广播翻译方法浅谈浅谈拉祜语广播新闻稿件翻译
者应具备的条件壮语广播新闻稿件的翻译壮语广播节目翻译浅析浅谈苗语广播新闻稿件的翻译白文科
普读物的翻译内容及翻译原则谈科技文章的拉祜文翻译谈科技论文的景颇语翻译浅谈景颇语词翻译的
挖创借民族语译制电影的困境——浅议西双版纳傣语电影译制事业谈佤族民歌的翻译从婚姻用词的翻
译看摩梭人的婚俗特点——兼谈从语言研究民俗问题  阿泽谈民族语文的变化及其翻译工作新问题试
谈政论文及翻译政论文的要求和标准彝族历史文献翻译之我见浅谈傣医古文献的翻译整理研究怎样处
理壮文古籍中的疑难问题汉译纳西族东巴经书述评析“释义”手段在民族语文翻译中的应用论彝文经
典《们查》中“们”的汉译民族语文翻译创词刍议哈尼、汉翻译中的语义对比试析汉译彝中数词翻译
的一点意见浅谈汉傈翻译中词义的选择“半”在苗语中的读法和用法德宏傣语形容词的后附成分拉祜
汉成语、谚语的翻译浅谈彝语翻译中的理解与表达论傣语翻译的选词彝语时体态式人称翻译谈苗语的
汉译问题瑶语勉话翻译中的几个问题联想在翻译中的作用及其表现形式翻译标准“信、达、雅”新思
考——兼谈少年儿童读物的翻译体会谈“一只好胜的老虎”的收集、整理和翻译翻译方法探讨苗汉翻
译的新领域单位牌匾中傣文翻译之我见云南民族语文编译工作的现状与对策艰辛的探索——记西双版
纳哈尼语广播电视节目的翻译后记
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